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Nr. 1  VAN DE HEER PONCELET

Art. 2bis(nieuw)

Een artikel 2bis  invoegen, luidend als volgt:

«Art. 2bis.—  Artikel 114 van hetzelfde Wetboek wordt
aangevuld met een lid, luidend als volgt:

 «Op de conform artikel 130 berekende personen-
belasting wordt een belastingkrediet van 50% aangere-
kend voor de in artikel 104, 7°, bedoelde uitgaven voor
kinderoppas, die overeenkomstig artikel 113, § 2, wor-
den begrensd.» .

N° 1 DE M. PONCELET

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis, rédigé comme suit :

«Art. 2bis. — L’article 114 du même Code, est com-
plété par l’alinéa suivant :

«Il est imputé sur l’impôt des personnes physiques
calculé conformément à l’article 130 un crédit d’impôt de
50% des dépenses pour garde d’enfant visées à l’article
104, 7°, plafonnées conformément à l’article 113, § 2.».

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na indiening van het verslag

PROJET DE LOIWETSONTWERP

Documents précédents :
Doc 50 1054/ (2000-2001) :
001 :  Projet de loi.
002 :  Rapport.

Voorgaande documenten :
Doc 50 1054/ (2000-2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 :  Verslag.

 tot wijziging van artikel 104, 7°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

 modifiant l’article 104, 7°, du Code
des impôts sur les revenus 1992
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N° 2 DE M. PONCELET

Art. 2ter (nouveau)

Insérer un article 2ter, rédigé comme suit :

«Art. 2ter. — Dans l’article 113, § 1er, 1°, du même
Code, le mot «trois» est remplacé par le mot «douze».

JUSTIFICATION

Le projet de loi s’inscrit, au vœu du gouvernement, dans le
cadre de l’ensemble des mesures qui ont pour but de dimi-
nuer la pression fiscale et de favoriser l’accès au marché du
travail, en particulier pour les femmes.

Notre objectif est plus large : la réforme fiscale doit per-
mettre de prendre en considération les charges et coûts de
tous les enfants pour tous les contribuables et notamment
pour les familles non fiscalisées, les familles monoparenta-
les, les familles à bas revenus.

Cette préoccupation nouvelle doit permettre en outre de
rééquilibrer le système actuel au bénéfice de la jeune géné-
ration et des familles plus précarisées et de consacrer un réel
droit fiscal de l’enfant.

C’est pourquoi nous proposons, outre la déductibilité à
100% des frais de garde des enfants telle que présentée par
le gouvernement, de porter à 12 ans l’âge limite pour l’obten-
tion de la déductibilité et d’octroyer un crédit d’impôt de 50%
des dépenses réellement engagées par les familles avec pour
maximum le plafond des dépenses pris en considération pour
la déductibilité à 100% conformément à l’article 113, § 2 du
Code des impôts sur les revenus.

Cette dernière mesure permettra aux familles non fiscali-
sées de récupérer le différentiel.

N° 3 DE M. PONCELET

Art. 2quater (nouveau)

Insérer un article 2quater, rédigé comme suit :

«Art. 2quater. — Dans l’article 104 du même Code,
un 7°bis est inséré, libellé comme suit:

«7°bis : les dépenses engagées pour la garde d’un
ou plusieurs enfants malades à charge du contribua-
ble;»».

Nr. 2 VAN DE HEER PONCELET

Art. 2ter(nieuw)

Een artikel 2ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 2ter. — In artikel 113, § 1, 1°, van hetzelfde Wet-
boek, wordt het woord «drie» vervangen door het woord
«twaalf».».

VERANTWOORDING

Naar de wens van de regering is het wetsontwerp een on-
derdeel van het geheel van maatregelen die tot doel hebben
de belastingdruk te verminderen en de arbeidsmarkt – inzon-
derheid voor de vrouwen – toegankelijker te maken.

Wij hebben een ruimere doelstelling: de belasting-
hervorming moet het mogelijk maken rekening te houden met
de lasten en kosten van alle kinderen voor alle
belastingplichtigen, en met name voor de gezinnen die geen
belastingen hoeven te betalen, voor de eenoudergezinnen en
voor de gezinnen met een laag inkomen.

Dat nieuwe aandachtspunt moet het bovendien mogelijk
maken de vigerende regeling te herijken ten voordele van de
jonge generatie en van de kansarme gezinnen, en een echt
belastingrecht van het kind te verankeren.

Daarom stellen wij voor om, naast de door de regering
voorgestelde aftrekbaarheid tegen 100% van de kosten voor
kinderoppas, de leeftijdsdrempel voor het verkrijgen van die
aftrekbaarheid op twaalf jaar te brengen en een belasting-
krediet van 50% toe te kennen voor de werkelijk door het ge-
zin gedane uitgaven, met als maximum de bovengrens van
de uitgaven die conform artikel 113, § 2, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen, voor de aftrekbaarheid tegen 100%
in aanmerking worden genomen.

Die laatste maatregel zal gezinnen die geen belastingen
hoeven te betalen de mogelijkheid bieden het verschil te re-
cupereren.

Nr. 3 VAN DE HEER PONCELET

Art. 2quater (nieuw)

Een artikel  2quater invoegen, luidend als volgt:

«Art. 2quater. — In artikel 104 van hetzelfde Wetboek
wordt een punt 7°bis ingevoegd, luidend als volgt:

«7°bis: de uitgaven voor de oppas van een of meer
zieke kinderen die ten laste van de belastingplichtige
zijn;»».
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JUSTIFICATION

Les familles se trouvent souvent totalement démunies pour
faire face à la charge que constitue la survenance d’une ma-
ladie grave lorsque celle-ci atteint un de leurs membres, sur-
tout s’il s’agit d’un enfant.

Qu’il s’agisse d’un cancer, d’une mucoviscidose ou de toute
autre maladie grave qui oblige l’enfant à ne plus fréquenter ni
l’école, ni la crèche entre ses fréquents séjours à l’hôpital, les
parents sont très souvent obligés de trouver des solutions de
garde.

Ces familles étant souvent soumises à des coûts exorbi-
tants en raison de la maladie de leurs enfants, il est indispen-
sable de trouver, outre d’autres solutions telles qu’une amé-
lioration des remboursements, la subsidiation des lieux
spécifiques de garde, une solution fiscale visant à déduire les
frais de garde spécifique dans cette hypothèse. C’est pour-
quoi il est proposé une déductibilité totale, sans limite d’âge,
des frais de garde exposés pour un enfant malade à charge.

Jean-Pol PONCELET (PSC)

VERANTWOORDING

De gezinnen hebben het vaak financieel heel moeilijk als
ze het hoofd moeten bieden aan de lasten die gepaard gaan
met een ernstige ziekte die een van de gezinsleden treft, vooral
als het om een kind gaat.

Bij kanker, mucoviscidose of enige andere ernstige ziekte
waardoor het kind tussen de talrijke ziekenhuisopnames door
niet langer naar school of naar de crèche kan gaan, worden
de ouders heel vaak genoodzaakt uit te kijken naar oppas-
mogelijkheden.

Aangezien die gezinnen als gevolg van de ziekte van hun
kind vaak met torenhoge kosten zitten, is het absoluut nood-
zakelijk naast andere oplossingen (zoals betere terugbetalin-
gen en de subsidiëring van de specifieke opvangplaatsen), te
voorzien in een fiscale uitweg die in die omstandigheden de
specifieke oppaskosten fiscaal aftrekbaar maakt. Daarom
wordt voorgesteld de oppaskosten voor een ziek kind ten laste,
ongeacht de leeftijd, integraal aftrekbaar te maken.
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